
REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT BLACK

Micro Reflex Dot Sights are not only meant for pistols. We pulled out all the stops
on our dot sight mounts to make sure they were done right. Made with
ultra-skeletonized 6061 aluminum set to precision match with1913 picatinny rails,
Rebel mounts are lightweight, durable and versatile. Rebel Riser comes with an
adaptable RMR footprint plate that can set your dot sight for a 1.6" lower 1/3
co-witness or a 1.4" absolute co-witness configuration. Get Rebellious with our
badass Rebel mounts and Seize your Freedom.  

Attributes

Name: REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100043997
Mfr. No.: RR-DSM-1913
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon RMR
Weight: 1.8 oz
Delivery weight: 0.213kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 108mm
UPC: 889157002125
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Sicherheitshinweise für den REBEL RISER DOT
SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT von SWAMPFOX OPTICS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet dir wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der RiserMount für dein spezifisches DotSightModell geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Mounts auf Risse oder Beschädigungen, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den RiserMount nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß bemerkst.
Achte darauf, dass der Mount sicher und fest an der PicatinnySchiene befestigt ist, bevor du das DotSight
installierst.
Vermeide es, den Mount extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Materialschäden zu
vermeiden.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, insbesondere wenn du mit Werkzeugen
arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich eines
Schraubenschlüssels und eventuell einer TorxSchraube.
Überprüfe, ob der RiserMount und die RMRFußplatte unbeschädigt sind.

Installation:

Entferne das DotSight von der Verpackung und lege es auf eine saubere, trockene Oberfläche.
Montiere die RMRFußplatte auf dem RiserMount, indem du die mitgelieferten Schrauben verwendest.
Positioniere den RiserMount auf der 1913 PicatinnySchiene deines Gewehrs und schraube ihn fest.
Stelle sicher, dass der Mount sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Einstellung:

Justiere den DotSight auf die gewünschte Höhe. Du kannst zwischen einer 1,6" tiefen 1/3 CoWitness
und einer 1,4" absoluten CoWitnessKonfiguration wählen.
Teste die Sichtlinie, um sicherzustellen, dass das DotSight korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Nutze den RiserMount in Kombination mit deinem DotSight gemäß den spezifischen Anweisungen des
Herstellers.
Überwache die Leistung des Mounts und des DotSights während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen kannst du die Kontaktinformationen auf der
Verpackung oder der Website des Herstellers finden. Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsfragen immer auf die
offiziellen Kanäle zugreifst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfe die neuesten
Informationen auf der Website des Herstellers oder bei den zuständigen Behörden.
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REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for the firearm you intend to use it with.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
If you notice any defects, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the sight mounted on the riser.
Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Align the REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT with the 1913 picatinny rail on your firearm.
Use the provided screws to securely attach the mount. Tighten them to the manufacturer's
specifications.
Check that the mount is level and stable before proceeding.

Usage:

After installation, attach your micro reflex dot sight to the mount.
Adjust the sight according to the desired cowitness configuration (1.6" lower 1/3 or 1.4" absolute).
Test the mount and sight for stability and accuracy before taking your firearm to the range.
Regularly check the tightness of the mount and sight during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum materials when applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or your local retailer. Ensure that you have
your product details available when seeking support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REBEL RISER DOT SIGHT
MOUNT. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Mira REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira Rebel Riser de Swampfox Optics. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia segura y confiable. Es importante que sigas todas las instrucciones y pautas de seguridad
para garantizar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar este producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si notas algún defecto o daño.
Si utilizas el producto en condiciones extremas, verifica su integridad antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado con miras de punto como el Trijicon RMR. No
lo uses con otros dispositivos no compatibles.
Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado en el riel picatinny 1913. Un
montaje inadecuado puede resultar en un mal funcionamiento.
Verificación de Ajustes: Antes de usar, verifica que todos los tornillos y ajustes estén firmes y seguros.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones climáticas adversas que puedan afectar
su rendimiento, como lluvia intensa o nieve.
Mantenimiento Regular: Limpia el montaje regularmente con un paño suave y seco. No uses productos
químicos agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.
Reúne el montaje y la mira de punto que se utilizará.

Instalación:

Coloca el montaje en el riel picatinny 1913 de tu arma.
Alinea los agujeros del montaje con el riel y asegúralo utilizando los tornillos provistos.
Ajusta los tornillos hasta que estén firmes, pero evita apretarlos en exceso para no dañar el montaje.

Configuración de la Mira:

Coloca la mira de punto en la placa de huella RMR adaptable del montaje.
Ajusta la altura de la mira según tus preferencias, eligiendo entre la configuración de cotestigo inferior
de 1.6" o la configuración de cotestigo absoluto de 1.4".

Verificación Final:

Una vez instalado, verifica que la mira esté firmemente sujeta y en la posición correcta.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que todo esté en orden antes de usar el
producto en el campo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Revisa las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado, asegúrate de que no represente un riesgo para otros al desecharlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, te recomendamos que contactes al fabricante o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de proporcionar el modelo del producto y una descripción del problema para
obtener la mejor asistencia posible.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de tu Montaje
de Mira Rebel Riser de manera segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur à Point
REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide de sécurité a pour
but de vous fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de votre viseur à point pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support si vous constatez des dommages visibles.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Assurezvous que le viseur est correctement fixé avant toute utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez attentivement les instructions fournies avec le viseur à point.

Installation :

Positionnez le support sur le rail picatinny 1913 de votre arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer le support en veillant à ne pas trop serrer.
Installez la plaque de pied adaptable RMR sur le viseur à point.
Réglez le viseur à point pour un cotémoin inférieur de 1,6" ou une configuration de cotémoin absolu de
1,4".

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que le viseur est correctement aligné et sécurisé.
Ne tirez jamais sans avoir vérifié que l’arme est en bon état de fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits électroniques et des matériaux en
aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Note Importante : En cas de produit défectueux ou dangereux, signalezle aux autorités compétentes. Vérifiez
régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del REBEL RISER
DOT SIGHT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di mira con i mirini a punto reflex. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il montaggio e lo stato del prodotto per garantire che sia in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il supporto sia saldamente fissato al binario picatinny prima dell'uso.
Non sovraccaricare il prodotto oltre il peso consigliato di 1.8 oz.
Utilizza solo mirini compatibili, come il Trijicon RMR, per evitare malfunzionamenti.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e chiavi.
Leggi attentamente le istruzioni del mirino che intendi installare.

Installazione del Rebel Riser:

Posiziona il Rebel Riser sul binario picatinny 1913.
Allinea i fori del Rebel Riser con quelli del binario.
Fissa il Riser utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Installazione del Mirino:

Attacca la piastra di adattamento RMR al Rebel Riser.
Monta il mirino Trijicon RMR sulla piastra di adattamento.
Verifica che il mirino sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Configurazione:

Scegli la configurazione di cowitness inferiore di 1,6" o la configurazione di cowitness assoluto di 1,4" in
base alle tue preferenze.
Regola il mirino secondo le tue necessità.

Controllo Finale:

Controlla che tutto sia fissato correttamente e che non ci siano parti allentate prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per il Ritiro e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento dei rifiuti
elettronici e metallici.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo al prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di Swampfox
Optics. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Rebel Riser Dot Sight Mount Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut Rebel Riser Dot Sight Mountin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä käyttöohje sisältää olennaisia
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuote ole vaurioitunut tai kulunut.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osia puuttuu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen osia ilman asiantuntevaa ohjausta.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita, jotka on suunniteltu Rebel Riser Dot Sight Mountille.
Varmista, että dot sight on kunnolla kiinnitetty ennen laukaisua.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin tuotteen läpi.
Käytä suojalaseja tarpeen mukaan, erityisesti ampumisen aikana.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten, ja että kaikki mahdolliset esteet on poistettu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä Rebel Riser Dot Sight Mount 1913 picatinny raiteeseen varmistaen, että se on tukevasti
paikallaan.
Valitse haluamasi RMRjalan levy (1,6" alempi 1/3 yhteensopivuus tai 1,4" absoluuttinen
yhteensopivuus) ja asenna se.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Säädä dot sightin kirkkaus ja tarkkuus ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta kilpailuissa tai vaativissa
olosuhteissa.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä elektroniikkaa tai metalleja tavalliseen roskikseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysohjeet, jotta voit hävittää tuotteen oikein.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot
valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotodistus.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Rebel Riser Dot Sight Mountille. Muista,
että turvallisuus on aina etusijalla.
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Säkerhetsinstruktioner för REBEL RISER DOT SIGHT
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT från SWAMPFOX OPTICS. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsriktlinjer, specifika försiktighetsåtgärder, installations och användningsanvisningar samt
avfallshanteringsinformation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT med kompatibla dot sights, såsom Trijicon RMR.
Se till att montaget är ordentligt fastsatt på picatinny rail innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer, fuktighet eller kemikalier.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av sikten.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade och oskadade.
Rengör montaget och picatinny rail med en ren, torr trasa.

Installation:

Placera REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT på den önskade platsen på picatinny rail.
Använd medföljande skruvar och verktyg för att fästa montaget. Se till att skruvarna är ordentligt
åtdragna.
Montera din dot sight på den anpassningsbara RMR fotavtrycksplattan.

Justering:

Justera dot sight för att passa din önskade synvinkel, antingen 1,6" lägre 1/3 cowitness eller 1,4"
absolut cowitnesskonfiguration.
Kontrollera att sikten är korrekt justerad innan du använder produkten.

Användning:

Använd produkten endast för avsett syfte.
Utför alltid säkerhetskontroller innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Återvinn materialet om möjligt enligt lokala riktlinjer.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektronik och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.
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Návod na bezpečné používání montáže kolimátoru
REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž kolimátoru REBEL RISER DOT SIGHT MOUNT od společnosti Swampfox
Optics. Tento produkt byl navržen s maximální precizností a je určen pro bezpečné a efektivní použití. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce a bezpečnostní pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nenechávejte montáž na místech vystavených extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pokud produkt vykazuje známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Používejte pouze kompatibilní kolimátory, jako je Trijicon RMR.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Nepoužívejte montáž v situacích, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost nebo bezpečnost ostatních.
Při používání montáže na střelnici dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že montážní plocha je čistá a suchá.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na 1913 picatinny lištu.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a utáhněte je na předepsanou hodnotu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a bez vůlí.

Nastavení kolimátoru:

Nainstalujte kolimátor na adaptabilní základnu montáže.
Upravte výšku kolimátoru na požadovanou konfiguraci (1.6" dolní 1/3 cowitness nebo 1.4" absolutní
cowitness).
Zkontrolujte, zda je kolimátor správně zajištěn.

Použití montáže:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž a kolimátor v dobrém stavu.
Ujistěte se, že máte správné nastavení pro vaše potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní ekologické směrnice pro správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


